
Утренний свет прорезал темно-синее небо, и океанский бриз принес легкий прохладный
ветерок. Семья Юй Хая начала свой напряженный день.

- Брат Дахай, ты готов идти? - дядя Шуаньчжу, который был из той же деревни, нес заточенные
железные вилы. Он взволнованно распахнул дверь семьи Юй.

Сяоцао, которая умывалась, посмотрела на “орудие" в руке дяди Шуаньчжу и удивленно
спросила: - Дядя Шуаньчжу, вы собираетесь в горы на охоту? Тогда вы будете разочарованы,
моя мать не позволит моему отцу отправиться на охоту в горы.

Мадам Лю боялась гор после того, как ее укусила змея. После того, как Юй Хай в прошлый раз
укусил медведь, она сильно испугалась. Несмотря ни на что, она не позволит Юй Хаю снова
отправиться на охоту в горы. Юй Хай был человеком, который нежно любил свою жену,
поэтому, чтобы успокоить ее, он больше никогда не поднимался на гору после этого
инцидента.

С вилами в руках Лю Шуаньчжу радостно помахал рукой и сказал: - Это не для охоты в горах!
Это для охоты на акул! Магазин сушеных товаров в городе префектуры покупает плавники
акулы по высокой цене. Твой отец - самый известный ловец акул в близлежащих деревнях. В
прошлом, до того, как твой дедушка купил новую лодку, мы с твоим отцом были лучшим дуэтом
охотников на акул.

- Охота на акул? Это кажется довольно опасным; сможет ли мой отец справиться с этим? - Юй
Сяоцао прополоскала рот остатками озерной соли и с тревогой спросила, широко раскрыв
глаза.

Юй Хай взял со двора специально сделанную сеть и сказал своей младшей дочери: - Пару дней
назад я планировал отправиться сегодня в море с твоим дядей Шуаньчжу. Ты сиди дома и не
бегай вокруг! После того, как я поймаю акулу, я сделаю для тебя новый водолазный костюм!

Юй Сяоцао моргнула и мило сказала: - Отец, Сяолянь сейчас занята. У нее нет времени на
море, так что я могу просто воспользоваться ее водолазным костюмом. Отец, я никогда раньше
не видела, как охотятся на акул. Возьмите меня с собой. Я останусь на лодке и не причиню вам
никаких неприятностей!

Море отличалось от суши; опасность могла возникнуть в любой момент. Более того, акулы
были свирепыми морскими животными. Они не были травоядными. Если бы что-то случилось с
его младшей дочерью, разве ее мать и крестные не разорвали бы его на части?

Юй Хай решительно отверг просьбу Сяоцао: - Нет! Если ты хочешь поехать на море, то я отвезу
тебя в другой день. Охота на акул - это не игра, так что тебе лучше остаться дома!

Поняв, что притворство милой не работает, Юй Сяоцао пошла на кухню и съела свой завтрак.
Внезапно ее взгляд переместился, и она прикусила губу, думая: "Даже если ты не возьмешь
меня, это не значит, что я не могу пойти. У меня все еще есть маленький божественный
камень. Разве я не должна просто нырнуть в воду и следовать за ними?"

С этой мыслью ранее вялая Сяоцао быстро закончила трапезу и проводила своего отца и дядю
Шуаньчжу на новую рыбацкую лодку семьи Лю.

Юй Хай посмотрел на свою младшую дочь, которая радостно махала им, и почувствовал себя
неловко. Он снова напомнил ей: - Цао Эр, если ты хочешь поплавать, ты можешь проплыть
пару кругов на мелководье поблизости. Не заплывай слишком далеко. Твое тело с самого



начала не очень сильное, так что убедись, что сможешь доплыть обратно!

- Я знаю, отец! Перестаньте быть таким многословным, даже дядя Шуаньчжу становится
нетерпеливым от ожидания! - Юй Сяоцао пообещала. Как только Юй Хай и Лю Шуаньчжу
ушли, она побежала домой и переоделась в водолазный костюм. Выбрав место, где никого не
было, она с плеском прыгнула в море.

Сегодня небо было ясным. Яркое солнце освещало желтый песок, и не было видно ни облачка,
ни дуновения ветерка. Вдалеке море и небо слились воедино. На горизонте голубой цвет
медленно распространялся на пляж. Морская вода была чистой и лазурной, как небо, и
красиво блестела, как кусок парчи.

Юй Сяоцао немного поплавала в море, и с помощью духовной силы Божественного Камня она
поплыла в океане. Сложив ладони рупором у рта, она крикнула в глубь моря: “Сяобу—Сяобу...”

Маленький божественный камень лениво напомнил ей: [Побереги немного энергии! Этот
Божественный Камень уже дал дельфиненку команду, как только вы оказались в океане, он
придет, чтобы найти вас!]

Словно отвечая на слова Божественного Камня, милый и умный дельфин появился перед
Сяоцао. В эти дни Сяоцао была занята делами на пирсе. Когда она вернулась домой, на улице
уже стемнело, так как же у нее могло быть время поиграть с маленьким дельфином в море?

Маленький дельфин счастливо плавал вокруг Сяоцао и время от времени терся своей гладкой
головкой о ее руку. Как будто он обвинял ее в том, что она пренебрегла им, он закричал: “Ах...
Ах ... ”

Сяоцао нежно погладила маленького дельфина по голове и сказала: - Я знаю! Разве я сейчас не
здесь? Летом я буду чаще приходить играть с тобой! Прямо сейчас я дам тебе задание, отведи
меня на поиски рыбацкой лодки. Ты можешь это сделать?

Маленький дельфин, казалось, понял ее слова и кивнул головой. Затем он положил Сяоцао на
спину и быстро поплыл в нужном направлении.

Сяоцао, сидевшая на спине дельфина, чувствовала себя так, словно каталась на водных лыжах,
преодолевая волны и ветер. К счастью, поблизости не было ни одной рыбацкой лодки, иначе
они подумали бы, что она морское чудовище!

В ту эпоху большинство рыбацких лодок приводилось в движение рабочей силой или ветром.
Хотя было трудно найти рыбацкую лодку в бескрайнем море, плыть вместе с ветром было
весело. К счастью, маленький божественный камень время от времени давал ей указания, и
Сяоцао вскоре догнала лодку своего отца.

Сяоцао боялась, что отец увидит ее, поэтому она уговорила маленького дельфина нырнуть в
море и медленно приблизиться к лодке. Плывя по ветру, рыбацкая лодка продвигалась все
дальше в море. С границей, которую маленький божественный камень создал своей силой,
Сяоцао плавала под лодкой, и время от времени она ныряла глубже в море, чтобы подразнить
любопытных рыб, которые собрались.

Примерно через два часа, когда Сяоцао почувствовала, что начинает превращаться в морское
существо, рыбалка наконец прекратилась.

В то время инструменты, используемые для ловли акул, были очень простыми. Все, что



требовалось - это рыболовная сеть и стальные вилы. Юй Хай сначала взял принесенную им
приманку—кусок рыбьего мяса, покрытый куриной кровью,—и разложил ее вокруг лодки.
Затем он использовал кусок дерева, чтобы осторожно постучать по палубе лодки, используя
звук, чтобы привлечь акул.

Юй Сяоцао слезла со спины дельфина и тихо подплыла к куску рыбы. Она даже использовала
свои руки и осторожно потыкала в него. Маленький дельфин рядом с ней с любопытством
посмотрел на восхитительный кусок мяса, открыл рот и приготовился проглотить его.

Сяоцао поспешно остановила его. Это была приманка для акул, так что в ней были крючки.
Если бы маленький дельфин съел его, он определенно лишился бы жизни!

Невозможность съесть вкусную еду перед ним расстроила маленького дельфина. Маленький
дельфин подплыл к месту неподалеку и несколько раз крикнул на лодку, прежде чем
выпрыгнуть из воды, чтобы выразить свое недовольство.

Лю Шуаньчжу посмотрел на дельфина неподалеку и рассмеялся: - Ха! Вместо того чтобы
привлечь акул, мы привлекли дельфина. Брат Дахай, если нам сегодня не повезет и мы не
привлечем никаких акул, поймать этого маленького дельфина тоже было бы неплохо!

Юй Хай странно посмотрел на дельфина, который плавал вокруг них. Этот дельфин выглядел
так, как будто он все еще был ребенком, но, казалось, он отделился от своей школы. Он также,
казалось, не боялся людей.

Требовалось терпение, чтобы дождаться, пока акулы заглотнут наживку. Двое людей на лодке
достали свой завтрак и неторопливо болтали, пока ели. Однако Сяоцао, которая была в воде,
было трудно. Она была похожа на рыбу, плывущую на дно моря в поисках сокровищ. К
сожалению, она не взяла с собой никаких инструментов, иначе получила бы большую прибыль.
Это выглядело так, как будто глубоко в море была куча ресурсов.

- Когда приплывут акулы, эх! - Юй Сяоцао почувствовала, что вот-вот заснет. Она попросила
маленький божественный камень сделать пузырь с его духовной силой и в настоящее время
удобно лежала в нем.

[Тебе нужно, чтобы я протянул руку помощи и привлек сюда акул для вашего отца?] -
высокомерно спросил маленький божественный камень.

- Да, Да! Поторопись, если мой отец поймает акулу раньше, то, возможно, он сможет вернуться
домой к обеду! - Юй Сяоцао была в лучшем настроении, как только услышала, что
Божественный Камень может привлечь акул.

Маленький божественный камень тихо высвободил свою духовную силу. Запах, который он
издавал, имитировал вкус любимой пищи акул, и его можно было отправить очень далеко...

Вскоре Сяоцао увидела, что вдалеке плывут акулы. Она поспешно крикнула маленькому
дельфину, чтобы он покинул этот район. Если бы они не двинулись сейчас, то им осталось бы
только дождаться, когда станут пищей для акул.

- Подожди! Что происходит? Почему меня окружают акулы?тот ненадежный маленький
божественный камень, он действительно привлек сюда стаю акул? Неужели она собирается
стать пищей для акул?

[О чем ты беспокоишься? Со мной, этим Божественным Камнем здесь, почему ты боишься



стать пищей для акул? Трусишка!] Пузырь, созданный маленьким Божественным Камнем, мог
изолировать запахи, так что акулы даже не знали, что Сяоцао была там! Маленький
божественный камень также совершил акт доброты и сделал пузырь для маленького дельфина.
Маленький дельфин был товарищем по играм и компаньоном Сяоцао, поэтому он
автоматически был включен в защитную сферу.

Как раз в тот момент, когда Сяоцао собиралась вздохнуть с облегчением, она услышала, как
дядя Шуаньчжу кричит с рыбацкой лодки: - Брат Дахай, что нам делать? Мы окружены
акулами!

Все опытные охотники на акул знали, что им не нужно бояться одной акулы, но целая их стая
была бы очень страшной! Если акулы разозлятся, они легко могут перевернуть целую
рыбацкую лодку.

Сяоцао нахмурилась, наблюдая, как акулы медленно приближаются к рыбацкой лодке. Первая
появившаяся акула подошла к приманке и открыла пасть, чтобы укусить приманку…

- Нет, отец в опасности! Я должна найти способ выманить других акул!

Она забралась на спину маленького дельфина и нежно успокоила испуганного дельфина.
Маленький дельфин, которого Сяоцао назвала Сяобу, увидев так много акул, подумала только
об одном: "Спасайся!!"

В это время Сяоцао указала ему направление, и маленький дельфин, не раздумывая, помчался
в том направлении. Постепенно маленький дельфин понял, что акулы не замечают их,
несмотря на то, что находятся так близко. Маленький дельфин, казалось, успокоился и
замедлил свою скорость.

В этот момент акулы окружили рыбацкую лодку Юй Хая, и акула, которая клюнула на
приманку, отчаянно начала бороться. Юй Хая, который держал удочку с наживкой на ней,
несколько раз чуть не утащило в море.

Лю Шуаньчжу держал стальные вилы и целился ими в акулу, но не решался бросить их. Он
знал, что если ему удастся ранить акулу, запах крови заставит других акул напасть. Он не был
уверен, сможет ли лодка оставаться на плаву в это время. Если они вдвоем упадут в воду,
захотят ли свирепые акулы отпустить их?

Издалека Юй Сяоцао повернула голову и увидела, что рыбацкая лодка находится в
критическом положении. Она поспешно попросила маленький божественный камень
высвободить духовную силу, которая ранее привлекала акул, в то время как она ехала на
маленьком дельфине с максимальной скоростью, чтобы преодолеть расстояние.

Рыбацкую лодку сильно трясла акула, которая отчаянно пыталась сорваться с крючка. Если бы
эти двое не были опытными моряками, то лодка уже перевернулась бы. Что они собирались
делать? Они собирались закончить здесь сегодня? Юй Хай и Лю Шуаньчжу впадали в
отчаяние......
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